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1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
N Robert Bosch GmbH
b 1000911829|0091024089 |UJ 4205 30.09.2020
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_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according & Freiant = Dak Creationday
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E Vehic. own .
550003971201  12.04.2018 cHub Pogt 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammu. 074,41, 650,9°
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
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1-15 und 21422 auszufillen unler der Verantwortung des Absenders

To be complated on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

1-15 1ovébba 29+22 rovalckat a feladd 150 X sajat felelissépére
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2. példany
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A fuvarozd aldlrisa és bélyegzdfe
23 Signalure and stamp of the carer
Uniesschrifl und Stempet des Frachiftthrers

T T .
. NEMZETKOZI FUVARLEVEL
;z':::dg:f:;aﬁ’;" ::f:;%?ﬂsf_“aiz; {Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Roberi Bosch Elekironika KFT. ?cmmféfm ell:é:ﬁ.r:iglégllapo?ji.s eselén s a Nemzetkdzl Arufuvarazésl egyezmény
Rebert Bosch Ut 1. This Camige Is subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Conventlon
on the Centract for the Intematioral Cacrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beférdenung unterleg! trotz elner f den jen
des Oberel; ber den gsvertrag Jm |
HU {erverkehr (CMR)
Atvevd (Név, clm, orsz&g) Consignee (Name, address, country) Fuva'rozo (Nev, clm, orszdg)
Empfanger (Name, Anseheifl, Land) 16 Carrier {Name, address, country)
! ! Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A
VIA DE| CICLAMINL 4.
70026 MODUGNO
IT
Az ant kiszolgalasi helye {helység, orszig) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivary of the goods (Place, country) 17 Successive carriars (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land) Nachfolgende Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNO
orszagicountry/lLand 1T
aru KIsZolgalas! Neye &s Kopanya |nalyseg, orszag, 1dopor
4 Place and dale of taking aver of the goeds {Place, country, date) B™ A TUvarozo Tenniarasa; 65 DEegy2ese!
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 1B Carriers resarvations and chservaticns
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfdrer
orszaglcountryfland HU
Id@pont/date/Datum  2020,09.30
5 Beigefugte Annexed documents
Naokiscanio
SAP:454078
JEredati EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozénakl
"I CTLZAm Darabszam L " zam pipnaen s
Marks and Nos Number of Csemago’és midja g & Statlstical Gross welght in ‘Térfopal {m3)
6 Kemnzeichen 7 packagas 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 41 ¥o # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statsgknummer Brattogewlcht in Umfrang In m3
Nummem —Packsibcke Bezelchnung Xq
65 PAL KFZ-Zubshd 7062
Oszidly Szém Betl
Class Number  Leller Keasse, Ziffer, Buchstabe 7062 4}
A feladd rendetkezése] (VAm- és egysh hivatalos kezelés) Fizetendd Fetads, Sendar Pénznam, Atvevd
13 Senders instruttions (Customs and other farmaliities) 19 To be paid by Absenc;er ! Curency, Consignes
Ar des Absenders {Zoll- und sonstige amiich ') Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
0
Visszatéritds 1A szallldssal kap dokun hid 4 dlvettem
14  Relmbursement Shipping documenls are completely took over
Ruckerstallung [eh habe die T Ji g Ok 1
Fuvardij-fize1és] randelkezések Kttlonteges megéllapodésok = p BESENgerRYereinhanyng i
15 Directlon as te freight payment EY Speclal agreaments n’{ E_B E I :r I el + f ﬂ’fﬂ@ T=: ﬁ_' €]
Bémnentve, Treight pald, frel AT é..: Coplooiod pine TANTCT B0t
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